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อายุ 1 ขวบ 9 เดือน

18 มิถุนายน 2552
เวลา 14.00 น. - 16.00 น. ณ หองโถง ชัน้ 1 อาคารพระจอมเกลา 
กระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ถนนพระราม 6 เขตราชเทวี 



วิสัยทัศน

ศูนยฯ มุงเนนการวิจัย พัฒนาและบูรณาการเทคนิค

วิศวกรรมความรูและวิศวกรรมภาษา เพื่อพัฒนา

ซอฟตแวรเครื่องมือสําหรับจัดเก็บและใหบริการความรู 

เพื่อการเรียนรูตลอดชีวิตที่นําไปสูการสรางสังคมแหง

ความรูดวยเศรษฐกิจพอเพียง



ผลการดําเนินงานปที่ ๒ ชวง ๖ เดือนแรก 



ผลงาน 5P

1 Patent   สิทธิบัตร 

2 Prototype   ระบบตนแบบ  

3 Publication    สิ่งตีพิมพ 

4 People    ทรัพยากรบคุคล 

5 Partnership    เครือขาย 



1. Patent   (สิทธิบัตร)

• ปที่ 1
– ได 2 สิทธิบัตร (เปาหมาย 1 )

o ระบบตรวจสอบความเปนตนฉบับของเอกสาร

o ระบบสืบคนรายละเอียดขอมูลบคุคล 

• ปที่ 2
–อยูระหวางดําเนินการ 2 สิทธิบัตร (เปาหมาย 1 )



2. Prototype   (ระบบตนแบบ) 

(เปาหมายสะสม 7 ระบบ : ได 12 ระบบ)
• ระบบสกัดข้อมูลกิจกรรมความร่วมมือด้านวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และนวัตกรรมกับ

ต่างประเทศของหน่วยงานภาครัฐไทย (MOU Extraction)  (แหล่งทุน: สวทน.)

• ระบบเวบ็ท่าความรู้สําหรับให้บริการความรู้ด้านพืชเศรษฐกิจ : กล้วยไม้ (แหล่งทุน: สวก.)

• ระบบห้องสมุดอัตโนมัติ สวทช. และเครือข่าย  (แหล่งทุน: สวทช.)

• ระบบจัดทําใบสั่งงานและตรวจสอบมัคคุเทศก์โดยใช้สมาร์ทโฟน (แหล่งทุน: สํานักทะเบียน

ธุรกิจนําเที่ยวและมัคคุเทศก์)

• ระบบจัดเก็บและบาํรุงรักษาออนโทโลยี: ฐานความรู้คาํศัพท์ (รว่มกับ NECTEC แหล่งทุน: 

FAO)



ระบบสกัดข้อมูลกิจกรรมความร่วมมือด้านวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และนวัตกรรมกับต่างประเทศ

ของหน่วยงานภาครฐัไทย (MOU Extraction)





ระบบเว็บทา่ความรู้สําหรับให้บริการความรู้ด้านพืชเศรษฐกิจ : 

กลวยไม
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ระบบห้องสมุดอัตโนมัติ สวทช. และเครือข่าย

วัตถุประสงค

• พัฒนาปรับปรุงความสามารถของระบบหองสมุดอัตโนมัติ สวทช. และ

เครือขาย

• เพิ่มประสิทธิภาพการลงรายการ การสืบคน การใหบริการยืมคืน การ

บริการเครือขาย การทํารายงานสรุป และการทํางานระบบอัตโนมัติ

ตางๆ อันเอื้อประโยชนตอการบริหารจัดการ

• เปนตนแบบเครือขายความรวมมือสําคัญเครือขายหนึ่งของประเทศไทย
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ระบบจัดทําใบสั่งงานและตรวจสอบมัคคเุทศก์โดยใช้สมาร์ทโฟน

วัตถปุระสงค

• เพื่อออกแบบและพัฒนาระบบการบริหารจัดการใบสั่งงานมัคคุเทศก 

(Job Order) เพื่อใชเปนชองทางติดตอ และนําสงใบสั่งงาน

มัคคุเทศก (Job Order) ผานระบบเครือขายสาธารณะ
• เพื่อพัฒนาระบบตรวจสอบบัตรประจําตัวมัคคุเทศกเคลื่อนที่ โดยการ

อาน Tag RFID เพื่อใชในการเชื่อมตอกับระบบบริหารใบสั่งงาน
มัคคุเทศก (Job Order)
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ระบบจัดเก็บและบํารุงรักษาออนโทโลยี: ฐานความรู้คําศัพท์
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3. Publication   (สิ่งตีพิมพ)

• บทความตีพิมพ์ระดับนานาชาติ 3 ฉบับ (เป้าหมาย 1 )
1) Nigel Collier, Reiko Matsuda Goodwin, John McCrae, Son Doan, Ai Kawazoe, Mike Conway, 

Asanee Kawtrakul, Koichi Takeuchi and Dinh Dien. 2010. An ontology‐driven system for 
detecting global health events. Proc. 23rd International Conference on Computational 
Linguistics (COLING 2010), Beijing, China, August 23‐27, pp.215‐222.

2) Panita Yongyuth, Rui Prada, Arturo Nakasone, Asanee Kawtrakul, Helmut Prendinger. 2010. 
AgriVillage: 3D Multi‐language Internet Game For Fostering Agriculture Environmental 
Awareness. The International ACM Conference on Management of Emergent Digital 
EcoSystems (MEDES'10).  pp.145‐152. Miracle Grand Convention Hotel, Bangkok, Thailand. 
October 26th ‐ 29th, 2010.

3) Marut Buranarach, Nattanun Thatphithakkul, Thepchai Supnithi, Rattakhorn Phetsawat, 
Phongphan Phienphanich, Asanee Kawtrakul, Suwaree Wongrochananan, Nittayawan 
Kulnawan. 2010. Development of a Personalized Knowledge Portal to Support Diabetes 
Patient Self‐management. The International ACM Conference on Management of Emergent 
Digital EcoSystems (MEDES'10).  pp.205‐206. Miracle Grand Convention Hotel, Bangkok, 
Thailand. October 26th ‐ 29th, 2010.



4. People    (ทรัพยากรบุคคล)

รายละเอียด

เป้าหมาย
สรุปผลการดําเนินงาน การประเมินผล

ปีที่ 2 ปีที่ 2 ช่วง 6 เดือนแรก จํานวนที่ได้

จํานวนนิสิตที่พัฒนาขึ้นระดับ (1-2 Year) •   จํานวนนิสิตที่พัฒนาขึ้นประกอบด้วยนิสิตที่ทําโครงงานปี 4 นิสิตที่ทําmini project ในวิชา

เรียน ดังนี้

• เกินเป้าหมาย

- ปริญญาตร ี 5 คน • นิสิตที่ทําโครงงาน NLP 

• นิสิตที่เรียน NLP

• นิสิตที่เรียนวิศวกรรมภาษา

• นิสิตที่เรียนวิศวกรรมความรูแ้ละวิศวกรรมภาษา 

• 1 คน

• 20 คน

• 18 คน

• 36 คน

• เกินเป้าหมาย

- ปริญญาโท 1 คน • MCPE กําลังศึกษาอยู่ 

• MSITกําลังศึกษาอยู่

• 7 คน

• 2 คน

• เกินเป้าหมาย

- ปริญญาเอก - • กําลังศึกษาอยู่ • 2 คน • เกินเป้าหมาย



5.   Partnership   (เครือขาย) (1)

รายชื่อ สถาบัน นักวิจัย เครือข่าย ลกัษณะความร่วมมือ

เครือข่ายผู้วิจัย
ศูนย์เทคโนโลยอีิเล็กทรอนิกสแ์ละ

คอมพวิเตอร์แห่งชาติ

ร่วมกับหนว่ยปฏิบัตกิารวิจยัวทิยาการมนุษยภาษาโดย ดร.ชัย 

วุฒิววิัฒน์ชัย, ดร.เทพชัย ทรัพย์นธิิ และ ดร.มารุต  บูรณรัช

- ร่วมพัฒนาโครงการดงัตอ่ไปนี้

o “MOU Extraction
o โครงการจัดทําคลังขอ้มูลสารสนเทศการเกษตร

เพือ่ใหบ้รกิารความรู้ด้านพืชเศรษฐกิจ : กลวยไม
o โครงการ Franco-Thai “Easy Media Corpus 

Management”

ร่วมกับหนว่ยปฏิบัตกิารวิจยัการจําลองขนาดใหญ่โดย ดร.ศร

เทพ วรรณรัตน ์

- ร่วมวิจยัโครงการ Building Virtual Agriculture 

Knowledge Repository and Services

หัวหน้าหนว่ยปฏิบัตกิารวิจยัเทคโนโลยเีครอืข่าย โดย ดร.เฉลิม

พล ชาญศรีภิญโญ

- ร่วมพัฒนาโครงการพัฒนาเครือ่งมือช่วยสร้าง บํารุงรกัษา

ร่วมพัฒนาและจัดเกบ็ออนโทโลยี

เครือขายความรวมมอืภายในประเทศ



5.   Partnership   (เครือขาย) (2)
รายชื่อ สถาบัน นักวิจยั เครือขา่ย ลักษณะความรว่มมือ

เครือข่ายผูว้จิยั

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร ์
คณะวิศวกรรมศาสตร์ 

โดย ผศ. อนิทิราภรณ์ มูลศาสตร์

- ร่วมพัฒนาและใหบ้รกิารเรื่อง Thailand e-Government 

Interoperability Framework

ภาควิชาวิทยาการคอมพิวเตอร ์
คณะวิทยาศาสตร์ 

โดย อาจารย์สมโชค เรอืงอิทธนินัท์

- ร่วมพัฒนาโครงการ Thailand e-Government 

Interoperability Framework

ภาควิชาภาษาศาสตร์

โดย ผศ.ดร. พุทธชาติ โปธิบาล และคณาจารยในภาคฯ

- ร่วมพัฒนาโครงการการสร้าง Frame Net ภาษาไทย

เพือ่ประยกุตใ์ช้งานกบั NLP Applications  และ
โครงการวเิคราะห์ขอ้ความภาษาไทยในคลังขอ้มูลด้าน

การเกษตร



5.   Partnership   (เครือขาย) (3)

รายชื่อ สถาบัน นักวิจัย เครือข่าย ลักษณะความร่วมมือ

เครือข่ายผู้วิจัย

มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิต โดย ดร.ฉวีวรรณ เพ็ชรศิริ และ ดร.

วรสิทธิ์ ชูชัยวัฒนา

- ร่วมพัฒนาโครงการพัฒนาคลัง

ประโยคสาํหรับระบบสกัด Know 

why ทางดานสิ่งแวดลอม และให

คําปรึกษาแกนิสิตปริญญาตรี และ

ปริญญาโท เกี่ยวกับพัฒนาระบบ

Know-Why



5.   Partnership   (เครือขาย) (4) 
รายชื่อ สถาบัน นักวิจัย เครือข่าย ลักษณะความร่วมมือ

กลุ่มเป้าหมาย / ผู้ใช ้/ ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

สํานักงานคณะกรรมการ-นโยบายวิทยาศาสตร์ 

เทคโนโลยีและนวัตกรรมแห่งชาติ (สวทน.)

โดย โดย ดร.นเรศ ดํารงชัย - ร่วมพัฒนา“โครงการ MOU Extraction” 

ศูนย์สนเทศทางการเกษตรแห่งชาติ   สํานักหอสมุดแห่ง

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

โดย นางอารีย์ ธัญกิจจานุกจิ - ร่วมพัฒนา“โครงการพัฒนาเครื่องมือช่วยสร้าง บํารุงรักษา

และจัดเก็บออนโทโลยี” 

คณะแพทยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

โดย น.พ.วรรษา เปาอินทร์ - ร่วมพัฒนาโครงการ “การพัฒนาออนโทโลยีศัพท์แพทย์จาก 

ICD10” 



5.   Partnership   (เครือขาย) (5)
รายชื่อ สถาบนั นักวิจัย เครือข่าย ลักษณะความร่วมมือ

กลุ่มเปา้หมาย / ผูใ้ช้ / ผูม้ีสว่นได้ส่วนเสยี

ธนาคารเพื่อการเกษตรและสหกรณ์การเกษตร โดย ผู้อํานวยการศูนย์วิจัยธนาคารเพื่อการเกษตรและ

สหกรณ์การเกษตร

- ร่วมพัฒนา“โครงการระบบสนับสนุนการตัดสินใจ

ของผู้บริหารและอํานวยความสะดวกในการ

บริการเกษตรกร”

ศูนย์บริการความรูท้างวิทยาศาสตร์และ

เทคโนโลยี สํานักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และ

เทคโนโลยีแหง่ชาติ

โดย นางสาวสุภาพร ชัยธัมมะปกรณ์ - ร่วมพัฒนา“โครงการพัฒนาปรับปรุงระบบ

ห้องสมุดอัตโนมัติ สวทช. และเครือข่าย”



5.   Partnership   (เครือขาย) (4)

รายชื่อ สถาบัน นักวิจัย เครือข่าย ลักษณะความร่วมมือ

กลุ่มเป้าหมาย / ผู้ใช้ / ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

สํานักทะเบียนธุรกิจนําเที่ยวและมัคคุเทศก์ โดย นายขจร   วีระใจ - ร่วมพัฒนา“โครงการพัฒนาระบบฐานข้อมูล

ธุรกิจนําเที่ยวและมัคคุเทศก์”

ศูนย์ประสานเพื่อพัฒนาสู่ความเป็นเลิศ โดย ผศ.ดร.วราภา มหากาญจนกุล - เป็นผู้ดูแลการทํางานของศูนย์ความรู้เฉพาะ

ด้านวิศวกรรมความรู้และวิศวกรรมภาษา



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (5)

รายชื่อนักวิจัย ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มีมากอน

1. Johannes Keizer • Knowledge exchange infrastructures in international 

Agricultural Science and Technology

The Food and Agriculture 

Organization of the United 

Nations, Italy

• รวมจัดทํา Ontology 

Workbench

• Documentation of FAOs technical knowledge production, 

maintaining the FAO openArchive

• FAO Open Archive Services for Agricultural Science and 

Technogloy

• Maintenance and Promotion of Global Standards in 

Agricultural Information and Knowledge Management 

(Agricultural Ontology Service)

• Cutting Edge Applications using Semantic Technologies

• Lead FAOs participation in Research Projects of the 

European Commission (FP6/FP7)



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (6)

รายชื่อนักวิจัย ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มมีากอน

2. Prof. Nigel Collier • Natural Language Processing Primarily Using 

Empirical Methods,

National Institute of 

Informatics (NII), 

Tokyo, Japan

•   รวมพัฒนาระบบ Document 

Classification, Name Entities 

Recognition และ Information 

Extraction• Machine, Machine Learning of NL Knowledge 

from Corpora, 

• Artificial Intelligence

3. Prof. Frederic Andres • Research on Semantic Life Cycle 

Management

National Institute of 

Informatics (NII), 

Tokyo, Japan

•    เปน Visiting Professor โดยรวม

สรางทฤษฎีและองคความรูใหมๆ 

เกี่ยวกบั ระบบ Knowledge 

Management and Knowledge 

Service โดยเฉพาะเรื่อง Knowledge 

Representation

• Semantic Capture Analysis & Synthesis 

Management

• Multi-lingual Geomedia Management 

System

• Ontology-based Metadata Management 

System

• Semantic Management System

• Application-oriented Information System



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (7)

รายชื่อนักวิจัย ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มีมากอน

4. Prof. Christian  Boitet • Natural Language Processing, 

Machine Translation

• Automata, Parsing Technique
• Specification Natural Language 

Processing, Design and Analyzer 

Université Joseph 

Fourier 

(Grenoble 1), France

• รว่มวิจัยเกี่ยวกับ Machine 

Translation, Alignment 

System และนักวิจัยเต็ม

เวลา 3 คน      ทําวิจัย

เกี่ยวกับ Multi-lingual 

Corpus



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (8)

รายชื่อนักวิจัย ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มีมากอน

5. Prof. Patrick Saint-Dizier งานวิจัยทางด้านการสร้างฐานความรู้ทาง

ภาษาศาสตร์ คอมพิวเตอร์ ได้แก่ 
• Lexical Semantics (Verbs and 

Prepositions) และ Intelligent 

Question Answering 

(Cooperative Response, 

Reasoning, Argumentation, 

Factoid Questions in How and 

Why)

• Natural Language Processing

Institut de Recherche en 

Informatique de Toulouse 

(IRIT), Toulouse, France

• สร้างทฤษฎีและองค์ความรู้ใหม่ ๆ เกี่ยวกับระบบถาม-

ตอบอัตโนมัติโดยส่งนักวิจัยไปทํางานวิจัยร่วมเกี่ยวกับ

Question Answering
• ร่วมจัด The 4th Intensive Summer school and 

collaborative Franco-Thai workshop on 

Natural Language Processing ในวันที่ 29 

พฤศจิกายน ถึง 1 ธันวาคม 2553 ณ ภาควิชา

วิศวกรรมคอมพิวเตอร คณะวิศวกรรมศาสตร  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร โดยมีผูรวมงาน 50 - 

111 คน ขึ้นอยูกับแตละวัน



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (9)

รายชื่อนักวิจัย ความชํานาญ ชื่อสถาบนั ผลงานที่มีมาก่อน

6. Dr.Richard

Chbeir

• Multimedia & XML 

Information Retrieval

• Multimedia Access Control
• Distributed Multimedia 

Presentations

• Spatio-temporal Models

University of 

Bourgogne, 

Dijon, France

• สร้างทฤษฎีและองค์ความรู้ใหม่ ๆ เกี่ยวกับระบบ

Knowledge Management โดยการแลกเปลี่ยนนกัวิจยั

และนิสิต
• ร่วมจัด The International ACM Conference on 

Management of Emergent Digital EcoSystems ใน

วนัที ่26-29 ตุลาคม 2553 ณ โรงแรม มิราเคิล   แกรนด 

คอนเวนชั่น กรุงเทพฯ โดยมีผูรวมงานประมาณ 100 คน

• โครงการ Franco‐Thai “Easy Media 
Corpus Management” (2011‐2012)



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (10)

รายชื่อนักวิจัย ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มีมาก่อน

7. Prof. Pierre 

Zweigenbaum

• natural language 

processing (analysis, 

comprehension or 

generation, as well as 

acquisition of 

knowledge, mostly 

morphological and 

semantic), 

• sign language processing

LIMSI-CNRS, Orsay, France • เป็นผู้สอนใน “The 4th Intensive Summer 

school and collaborative Franco-Thai 

workshop on Natural Language 

Processing”



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (11)

รายชื่อนักวจิยั ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มีมากอ่น

8. Prof. Philippe 

Blache 

• constraint-based approaches to natural 

language processing 

• Multimodal Resources

Université de 

Provence, France 

• เปน็ผู้สอนใน “The 4th Intensive Summer 

school and collaborative Franco-Thai 

workshop on Natural Language Processing”

9. Prof. Claire Gardent • Computational Linguistics 

• lexical acquisition 

• grammar development for French
• the syntax/semantics interface and TAG 

(Tree Adjoining Grammar) based surface 

realisation

LORIA, Nancy, 

France

• เปน็ผู้สอนใน “The 4th Intensive Summer 

school and collaborative Franco-Thai 

workshop on Natural Language Processing”



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (12)

รายชื่อนักวจิยั ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มีมากอ่น

10. Estelle Delpech • terminology extraction
• text mining and computer-

aided translation.

Liana, Nantes, France • เปน็ผู้สอนใน “The 4th Intensive Summer 

school and collaborative Franco-Thai 

workshop on Natural Language Processing”

11. Dr.Masahiko Nagai • Data integration

• Earth science

Institute of Industrial Science 

University of Tokyo, Tokyo, 

Japan 

• ร่วมพัฒนาระบบ Agriculture Knowledge 

Repository and Service รวมกับหองแลป 

NAiST, KU และ LSR, NECTEC
• ร่วมพัฒนาซอฟต์แวรเ์ครือ่งมือสําหรับระบบ 

Semantic Digital Library



ความรวมมอืกับนักวิจยัตางประเทศ

5.   Partnership   (เครือขาย) (13)

รายชื่อนักวิจัย ความชํานาญ ชื่อสถาบัน ผลงานที่มีมาก่อน

12. Dr.Helmut

Prendinger

• Foundations of the 3D Internet (Second Life, 

OpenSimulator) 
• The Multimodal Presentation Markup Language 

3D (MPML3D) for agent control in virtual worlds 
• Intelligent and practical tools for (automatic) 

multi-modal content creation using life-like 

agents 
• Affect, sentiment, and opinion recognition from 

text 

National Institute of 

Informatics 

Tokyo, Japan

• ร่วมพัฒนาซอฟต์แวร์เครื่องมือ (automatic) 

multi-modal content creation using 

life-like agents
• ร่วมพัฒนาระบบ 3D Internet เพื่อใชใน

โครงการที่เกี่ยวของ
• สร้างทฤษฎีและองค์ความรู้ใหม่ ๆ ระบบ 

Affect, sentiment, and opinion 

recognition from text

http://research.nii.ac.jp/~prendinger/MPML3D/MPML3D.html


AWARDS
• Samart Innovation Awards 2010 : Anti‐KobPae

– เมือ่วันที่ 22 ธันวาคม 2553 เวลา 13.00 น. ณ โรงแรม Centara
Grand at Central World หอง Lotus 5‐7 โดยไดรับรางวัล 

Bronze Award ประเภท Business Software 

• Thailand Imagine Cup 2011
– เมือ่วันที่ 17 มีนาคม 2554 เวลา 09.00 น. ณ โรงเเรม พลาซาเเอททินี่ 

หอง Crystal Hall B
• รางวัลรองชนะเลิศอันดับที่ 2 ไดแกทีม SKErix จาก 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขตบางเขน 

• รางวัลชมเชย ไดแก ทีม SKEos จาก มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขต
บางเขน



AWARDS



Thailand Imagine Cup2011



การปรับ Road Map



แผนที่นําทาง (เดิม)
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Morpho-syntactic analysis

Information and meta-data extraction

Question answering (Semantic analysis and Discourse processing)

Ontology construction

Knowledge engineering (Extraction, Aggregation, Representation, Modeling, Services)

Machine translation Machine translation

Natural speech recognition and synthesis

Language corpus development and standards

Policy mngt. framework

Multimedia archiving platform

Knowledge portal

Th-egiv KU radio green
Dcare portal

KU expert finder

Info. extraction platform

Anti-copy system

Outbreak tracking
Alro cyberbrain

Knowledge delivery

MoU extraction

MY Guide

Tourism info. service

Automatic Ontology 
Extraction from ICD-10

Agri. QAHealth cyberbrain
PMM

Agri. knowledge service

Tourism knowledge service

Corpus annotation tools

Intelligent service delivery

Multimedia transcription system

Text simplification system

Easy translation for taxiOrchid Web Portal

Franco-Thai “Easy Media 
Corpus Management

Digital Library
AOS Workbench 



หน่วยปฏิบัติการวิจัยการจําลองขนาดใหญ่

หน่วยปฏิบัติการวิจัยวิทยาการมนุษยภาษา

ศูนย์ความรู้เฉพาะด้านวิศวกรรมความรู้และวิศวกรรมภาษา



รายได้ (เป้าหมาย > 1 ล้าน ภายใน 1 ปี)

สรุปผลการดําเนนิงาน การประเมินผล

ปีที่ 2 (6 เดือน) ปีที่ 2 ชว่ง 6 เดือนแรก จํานวนที่ได้

ปีที่ 1-2 >50%

)

• MOU Extraction  (แหล่งทุน: สวทน.)

• โครงการจัดทําคลังข้อมูลสารสนเทศการเกษตรเพื่อให้บริการความรู้ด้านพืชเศรษฐกิจ : 

กลวยไม (แหล่งทุน: สวก.)

• โครงการพัฒนาปรับปรุงระบบห้องสมุดอัตโนมัติ สวทช. และเครือขาย  (แหล่งทุน: 

สวทช.)

• โครงการพัฒนาระบบฐานข้อมูลธุรกิจนาํเที่ยวมัคคุเทศก์ผู้นําเที่ยว (แหล่งทุน: สํานัก

ทะเบียนธุรกิจนําเที่ยวและมัคคุเทศก)

• โครงการพัฒนาเครื่องมือช่วยสร้าง บํารุงรักษาและจัดเก็บออนโทโลยี (ร่วมกับของแล็บ

NTL แหล่งทุน: FAO)

• โครงการ Franco-Thai “Easy Media Corpus Management”(แหล่งทุน: สกอ., 

NECTEC, KU)

 

• 500,000

• 500,000

• 200,000

• 1,700,000

• 300,000

• 1,052,000

• เกินเป้าหมาย

รวมงบประมาณ 4,252,000



กิจกรรมอื่น ๆ

• เปน Local organizer งานประชุมวิชาการ "The International 
Conference on Management of Emergent Digital (MEDES 
2010) เมื่อวันที่ 26‐28 ตุลาคม 2553 ณ หอง Magic2  โรงแรมมิราเคิลแกรนด 

คอนเวนชั่น ถนนวิภาวดีรังสิต เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร รวมกับ University of 

Bourgogne, Dijon, France

• จัดการอบรมพิเศษและงานประชุมเชิงปฏิบัติการ "The 4th Intensive 
Summer school and collaborative workshop on Natural 
Language Processing" เมื่อวันที่ 30 พฤศจิกายน - 1 ธันวาคม 2553 ณ หอง 
603 ภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร คณะวิศวกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

รวมกับ Institut de Recherche en Informatique de Toulouse (IRIT), 

Toulouse, France



กิจกรรมอื่น ๆ

• รวมแสดงผลงานในงานประชุมวิชาการขาวแหงชาติ “ขับเคลื่อน
งานวิจัยขาวไทยสูนวัตกรรม” เมื่อวันที่ 15-17 ธันวาคม 2553 หองสุ
ธรรม อารีกุล อาคารสารสนเทศ 50 ป มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

วิทยาเขตบางเขน



MEDES 2010



The 4th Intensive Summer school and collaborative workshop 

on Natural Language Processing"



การประชุมวิชาการขาวแหงชาติ “ขับเคลื่อนงานวิจัย
ขาวไทยสูนวัตกรรม”



The End
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